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De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminizde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu
özellikle güvenlik talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle
saklaman›z›, cihaz› bir baflkas›na verirken k›lavuzu da vermeyi
unutmaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Made in P.R.C. ‹mal Y›l› : 2013

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

- UYGUNLUK BEYANI / CE -
SGS-CSTC Standards Technical Services
588 West Jindu Road, Songjiang District
Shanghai, China
SHEM120700095301HSC

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.
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Ceket, sofa, hal›, perde ve yün battaniyelerin üzerinde oluflan k›l ve tüyleri
kolayca temizler.

Voltaj : AC 230V / 50Hz / 2W
fiarj : 8 saat flarj süresi

C‹HAZIN BÖLÜMLER‹

D‹KKAT!!

Ürünün üzerinde bulunan iflaretlemelerde veya ürünle verilen di¤er bas›l› dökümanlarda

beyan edilen de¤erler, ilgili standartlara göre laboratuar ortam›nda elde edilen

de¤erlerdir.Bu de¤erler, ürünün kullan›m ve ortam flartlar›na göre de¤iflebilir.

TEKN‹K ÖZELL‹KLER

GENEL ÖZELL‹KLER
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Lütfen kutu içindeki iplik ve tüyleri düzenli olarak temizleyin.

Üzerinizdeki giysiyi temizlemek için kullanmay›n.
• Cihaz› kullan›rken, üzerindeki tüyler temizlenecek olan giysiyi lütfen düz

bir zemin üzerine koyun ve giysinin üzerini düzeltin.
• E¤er b›çak tüyler taraf›ndan sar›l›rsa cihaz çal›flmayacakt›r; bu nedenle,

her kullan›mdan sonra temizlenmesi gerekti¤ini unutmay›n.

TEM‹ZL‹K VE BAKIM

NOTLAR:

Lütfen, trafl için kullanmay›n.

Kumafl›n zarar görmemesi veya bir ar›za
oluflmamas› için cihaz› kullan›rken güçlü
bast›rmay›n.
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KULLANIM ALANLARI

KULLANIM TAL‹MATLARI

Uygulanabilir Kumafllar

Yelek ve süveterler

Etek ve spor giysileri

Atk› ve çoraplar

1) Kullanmadan önce giysilerinizin görünmeyen k›s›mlar›nda test ediniz.
2) Giysilerinizin temizli¤ini üzerinizde iken yapmay›n›z, aksi halde vücudunuz

zarar görebilir.
3) Cihaz iplik d›fl›ndaki tekstil malzemesinin toplanmas›n› engeller.
4) Dü¤me ve fermuarlara yak›n bölgelerde, giysiler üzerindeki ifllemelerde

ve kumafl›n daha ince oldu¤u bölgelerde dikkat ediniz.
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Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabi l i rs iniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün

ÇEVRE DOSTU ELDEN ÇIKARMA

• Ürünü düflürmeyiniz,

• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,

• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,

• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.

Cihaz› kullanmad›¤›n›z zaman besleme fiflini prizden çekiniz.

TAfiIMA ESNASINDA
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SS 4019
LINT REMOVER

INSTRUCTION MANUAL

ENGLISH
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• FEATURES
Easily Removes the pills and fuzz that develop on coat, sofa, carpet,
d raper ies  and  Draper ies  and  woo len  b lanke t  sur faces .

• NOTES:

• Please don't use it as shaver

• Don't press it stronly, to avoid beraking
  the clothing or the trouble to happen
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• Avoid using it in the clothes on body

• When use it, please lay the part used to clear hair on the flat place, and
  level the gofers on the clothes.

• Please note that if the blade is wrapped by hairs, that will result in stopping
  working so clearing it after use is very necessary

Voltage: AC 230V / 50Hz / 2W
8 hours charge time

• Please clean the fiber/ lint from blade and net regularly.
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• Applicable to the following clothes

Vest sweater

Skirt sportswear

Scarf socks
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SS 4019
RASOIR POUR HABILLE

MODE D’EMPLOI

FRANÇAIS
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• Spécifications
Enlève facilement les pilules et fuzz qui se développent sur son manteau,
sofa, tapis, draperies et draperies de laine et une couverture des surfaces.

Notes :

Pour un bon usage, n'appuyez pas fort sur la
machine

S'il vous plaît ne l'utilisez pas comme rasoir
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• Applicable à la suite de vêtements

Veste chandail

Jupe Echarpe chaussettes

• Évitez de l'utiliser dans les vêtements sur le
corps
• Lorsque vous l'utilisez, s'il vous plaît jeter la
partie utilisée

• S'il vous plaît noter que si la lame est enveloppé par les cheveux, qui se
traduira par l'arrêt

Tension: AC 230V / 50Hz / 2W
8 heures le temps de charge

• S'il vous plaît nettoyer la fibre / peluche
de la lame et net régulièrement, lire.



NEDERLANDS
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SS 4019
WOLSCHEERAPPARAAT
GEBRUIKSAANWIJZING
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KENMERKEN
Moeiteloze verwijdering van klitten, pluisjes, haartjes  en vervilte plekken
van wollen jassen, zetels, tapijten, gordijnen en dekens.

OPMERKINGEN :

Niet gebruiken als scheerapparaat.

Bij gebruik niet te fel op het apparaat drukken
om beschadiging van het weefsel en/of defect
van het apparaat te vermijden.

Elektrisch snoer

Aan/Uit schakelknop

Messenstel Pluizenreservoir

Batterijenvakje

Reinigingskwast

Vóór gebruik Na verwijdering van
wolklitten en pluizen

Na verwijdering
van verstrengelde

haartjes
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Toepasselijk voor wollen stoffen en tricots

Vesten en truien

Rokken en sportkleding Sjaals en sokken

Niet gebruiken op kledingstukken die u draagt.
* Leg het kledingstuk waarvan u pluizen en
haren wilt verwijderen netjes glad uitgestreken
op een vlakke bodem.
* De werking van het apparaat kan verhinderd

Spanning: AC 230V / 50Hz / 2W
Opladingsduur : 8 uur

Reinig na elk gebruik de in het messenstel
achtergebleven haartjes en pluizen en leeg
regelmatig het pluizenreservoir. Gelieve
het hoofdstuk “Reiniging van het
messenstel” aandachtig te lezen vooraleer
u het apparaat schoonmaakt.

worden door pluizen en haartjes in en omheen het messenstel; vergeet dus
niet het apparaat  te reinigen na elk gebruik.



DEUTSCH
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SS 4019
KLEIDER FUSSELRASIERER

GEBRAUCHSANWEISUNG
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EIGENSCHAFTEN
Dieses Gerät reinigt  sehr leicht alle Feder und Haare, die auf Jacken,
Sofas, Teppiche, Vorhänge und Wolldecken bestehen.

NOTIZEN:

Bitte, benutzen Sie nicht für rasieren.

Bitte pressen Sie nicht heftig wenn Sie das
Gerät benutzen damit der Stoff nicht beschädigt
wird oder eine Störung  passiert.

Elektrisches
Verbindungskabel

Öffnen/Schließen Taste

Messer
Mechanismus Feder Sammelbox

Batterie  Teil Deckel

Reinigungsbürste

Vor der Verwendung Nach der Reinigung
der Feder

Nach der Reinigung
der Mischgarne
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Anwendbare Stoffe

Benutzen Sie nicht für die Reinigung Ihrer
getragenen Kleider
* Wenn Sie das Gerät benutzen, legen Sie die
Kleider, die Sie reinigen wollen auf eine glatte
Ebene. Räumen Sie die obere Seite der Kleider

Spannung: AC220V, 50Hz
8 Stunden lang Ladezeit

Bitte reinigen Sie die Feder auf Messer und
in der Box regelmäßig. Vergessen Sie nicht
das Teil, das in der Gebrauchsanweisung
über “die Reinigung des Messerteiles’
erzählt vorsichtig durchzulesen.

auf.
* Wenn das Messer von den Federn umarmt geblieben ist, wird das Gerät
nicht arbeiten. Darum vergessen Sie nicht nach jeder Verwendung das
Gerät zu reinigen.

Schüsse und Socken

Westen und Pullover

Röcke und Sportskleider
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ESPANOL

SS 4019
LIMPIADORA DE

LAS PLUMAS
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On/Off Switch : Botón de Abrir/Apagar
Battery Cover : Tapa del compartamiento de pila
Electrical Source Line : Cable por conexión de electricidad
Blade Net : Mecanismo de Cuchillo
Fluff Box : Caja de acumulación de plumas
Cleaning Brush : Cepillo de Limpieza

Antes de usar Después limpieza
de plumas

Después de limpieza
de hilos impuros

PROPERIDADES
Fácilmente limpia las plumas que se han formado encima de chaquetas,
sofás, alfombras, costinas y mantas de lana.



- 21 -

APUNTES:

Por favor, no usan para afeitarse.

No presiona fuertemente para que no sufre pérdidas de tela o no sufre
una avería.

No usen por las ropas que se ha vestido.
- Cuando usando la maquina, pon la ropa que se va a limpiar a una suelo
recto y rectifica superficie de la ropa.
- Si las plumas enrolla la cuchillo, la maquina no funciona; por este no
olvide a limpiarla después cada uso.
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Por favor, limpia regular las plumas y hilos en la caja y cuchillo. Antes de
limpiar no olvide a leer el apartado de “Limpieza de Sección de
Cuchillos” en la Guía de Usuario.

Telas Aplicables

Camisas y Jersey

Faldas y ropas de deporte

Bufandas y calcetas

Voltaje: AC 230V / 50Hz / 2W
8 horas de duración de carga
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No :1-4019-03122012
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HRVATSKI
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

 MERKEZ

TEKN‹K SERV‹S
(0212) 422 94 94

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 7* ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 7 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(*Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

7 GÜNDE
TESL‹MAT

(*)


